
Mötet med människor och ambitionen att 
mötas på riktigt är tydligt. Hon berättar 
att UNESCOS folkbiblioteksmanifest 
(1994) om mångkulturella bibliotek dekla- 
rerar att det är alla biblioteks ansvar att 
tillhandahålla material för alla, även 
människor med olika läshinder och att 
biblioteken ska arbeta för att alla får 
chansen att lära sig läsa. 

Karin Sohlgren berättar att ambitionen 
är hög att nå ut till föräldrarna. Alla 

bibliotek delar ut broschyrer på olika 
språk till föräldrar om att de skulle läsa 
för sina barn, men många kan ju inte läsa 
broschyrerna, de hade aldrig lärt sig läsa 
i hemländerna och i Sverige är det latinsk 
skrift som gäller. Därför är tekniken med 
inspelade ljudfiler så viktig. 

Mantra Lingua introducerade PENpal, 
som »läser upp« färdiginspelade ...

Text: Annsofie Engborg. Foto: Clay Banks
Karin Sohlgren, tidigare bibliotekarie, driver ett eget litet förlag. 
Hon har ett alldeles särskilt engagemang för flerspråkighet 
och människor från olika kulturer. Sedan 2006 driver hon det 
bokförlaget Ndio där hon ger ut lättlästa böcker på många språk 
som vill vara inkluderande. Alla böcker är tvåspråkiga – det egna 
språket stöder det andra – och har ljudfiler till.  

Text: Annsofie Engborg
I Sverige finns enligt den svenska minori-
tetspolitiken fem nationella minoriteter. 
Genom att erkännas som minoritet 
skyddas även deras språk som annars 
riskerar att gå förlorade.

Sveriges nationella minoritets-
språk är fem till antalet: samiska, 
finska, jiddish, meänkieli och 
romani chib, och de som hör till 
de fem motsvarande minoritets-
grupperna har därmed rättigheter 
som övriga minoritetsspråks- 
talare inte har. 

Enligt Europarådets konven-
tioner finns ingen definition av 
begreppet »nationell minoritet«, 
men för att utgöra en nationell 
minoritet uppges språk, kultur-
arv, traditioner och religion som 
viktiga sammanhållande delar ...

Minoriteter”Böcker som väcker läslust 
ger vuxna en andra chans 
att lära sig läsa” 
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FORSKNING&STUDIER
Nyare forskning, vetenskapliga artiklar och pågående aktionsforskning inom sfi.

annsofie@textpalatset.se 076-237 47 14

@textpalatset

Utgivare: Textpalatset Sverige AB
Ansvarig utg./chefred.: Annsofie Engborg

Grafisk form: Nina Fylkegård, Lady Stardust
»I Sverige pratar vi svenska.« »Så här säger vi i Sverige.« »Hur säger man på  
ditt språk?« Dagligen uttrycker vi oss som om det monolingvistiska ’Ett land – ett folk –  
ett språk’ fortfarande gällde. Världen och verkligheten omkring oss är en helt annan.
Det finns fler flerspråkiga länder än enspråkiga länder i världen. Majoriteten av barnen 
i världen växer upp i länder där minst två språk talas. I många länder är det inga 
konstigheter att flera språk används parallellt i ett och samma samhälle ...

Språk och identitet
Chefredaktören: Annsofie Engborg. Foto: Mats Högberg

Forskningsöversikt  
om små språk 
i Norden Nyheter och artiklar 

om svenska nationella 
minoriteter

Syftet med forskningsöversikten är att 
ge en samlad kunskapsbild över språk-
stärkande arbete och exempel från hela 
Norden. 

I forskningsöversikten framkommer 
även myndigheters, skolors och mediers 
roll. »Många små språk i Norden har 
försvagats och används inte överallt i sam-
hället eller är till och med hotade till sin 
existens. Med små språk menas de natio-
nella minoritetsspråken och andra små 
språk i Norden som har relativt få talare 
och en officiell status«, förklarar Malin 
A Junkka i en artikel på minoritet.se. 

Översikten vänder sig främst till myn-
digheter och tjänstemän.

Läs om publikationen https://www.
isof.se/framgangsmasprak

Text: Annsofie Engborg. 
I forskningsöversikten Framgång för små språk 
(av Institutet för språk och folkminnen, Isof) ger 
experter och forskare från hela Norden bland annat 
exempel på framgångsfaktorer för språkrevitali-
sering. 

Text: Annsofie Engborg. Foto: Maximilian Rickberg
Minoritet.se är en sida om svenska nationella 
minoriteter och minoritetsspråk, och har skapats 
av Sametinget på uppdrag av regeringen. Den sköts 
redaktionellt av Karin Skoglund. 

Karin Skoglund förklarar att Minoritet 
kom till för att stötta kommuner och 
myndigheter i att efterleva lagen. I dag 
har sidan många olika läsare utöver mino-
riteterna själva. Skolor besöker sidan och 
läser artiklar där.

Du är redaktör för minoritet.se. Hur ser din yrkes-
vardag ut?

– Minoritet.se handlar om Sveriges 
fem nationella minoriteter: judar, romer, 
samer, sverigefinnar och tornedalingar 
samt deras erkända minoritetsspråk ...

» Läs mer på textpalatset.se/sfi
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DELA MED DIG!
Sfi-lärartidningen efterlyser goda 
exempel från din sfi-undervisning.
Skriv till: annsofie@textpalatset.se

Text: Morena Azbel Schmidt
Vi har fem i lag erkända nationella mino-
riteter i Sverige, och jag har funderat 
över hur det blev just dessa grupper av 
svenskar, som genom en etnisk-kul-
turell-språklig definition särskiljs från 
majoritetsbefolkningen.

Av det lagstadgade erkännan-
det följer dessutom en bindande 
förpliktelse för myndigheter och 
andra samhällsinstitutioner att 
främja respektive minoritets-
språk.

Det är än så länge en öppen 
fråga, huruvida man har omsatt 
ambitionen med lagen till att den 
verkligen påverkar människornas 
dagliga liv, exempelvis i skolan 
och förskolan.

Jag tycker det känns mer 
som att man med erkännandet 
framför allt slätade över för att 
gottgöra den diskriminering och 
förföljelse som olika grupper av 
svenskar har fått utstå under lång 
tid ...

Erkännandet 
— blott en 
gottgörelse?

K R Ö NIK A

”Modersmålet har stor betydelse 
för vuxnas språkutveckling”
Året är 1988 och vi sitter i ett klassrum i en 
mindre stad i Dalarna. Några är ledsna, 
andra är arga och en del har lämnat klassrum-
met i protest. Vi som kan engelska håller på att 
prata med sfi-läraren och försöker förklara för 
henne hur vi har tolkat henne och reglerna. 

När läraren förstår att det är allvarligt 
så ringer hon till en tolk som kunde komma 
omedelbart och översätta det läraren hade 
sagt för några veckor sedan på modersmålet 
för oss sfi-elever. I några veckor mår eleverna 
dåligt och är misstänksamma mot läraren på 
grund av ett missförstånd. 

Det som är ett stort problem löses på bara 
några minuter med hjälp av en tolk som kan 
kommunicera med oss på persiska och sfi- 
läraren på svenska. Tänk om det alltid kunde 
finnas någon som kunde kommunicera med 
oss på modersmålet under vår studietid, då 
skulle inte missförstånd uppstå och påverka 
flera veckors studier negativt. 

Vuxna har, till skillnad från barn, ett 
utvecklat språk, även om de saknar skol- 
bakgrund och därmed saknar ett begrän-
sat skolspråk eller kunskapsbärande 
språk. Därför är det viktigt att ge stöd på  
eller i modersmålet när vuxna ska lära 
sig ett nytt språk. 

Flera forskare menar att när skolan 
och lärare erkänner och synliggör elev-
ernas språk och eleverna känner att deras 
erfarenheter ges värde och används som 
en resurs, ökar deras engagemang. Fram-
för allt kan stöd på modersmålet ge dem 
en bättre förståelse för det nya språket.

Att jag lärde mig svenska språket väl-
digt snabbt och fick lämna sfi efter bara 
några månader berodde på att jag kunde 
engelska och kunde kommunicera med 
läraren som förklarade det mesta ...

Tidskriften vi minns

Gästskribent Sori Rasti, universitetsadjunkt i 
svenska vid Högskolan Dalarna:

» Läs mer på textpalatset.se/sfi

» Läs mer på textpalatset.se/sfi

i&m – Invandrare  
& Minoriteter,  
en populärveten- 
skaplig tidskrift  
om migration och  
kulturmöten,  
skulle ha fyllt 50  
år i år. Tidningen 
nominerades till Årets kulturtidskrift 
2008. och lades ner 2012 på grund av 
minskad finansiering. » Läs mer
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”Skolan måste hjälpa till att 
bygga en stolthet kring språk”

Under gymnasietiden upplevde hon två-
språkigheten som en svaghet. Med tiden 
i arbetslivet har hon lärt sig att navigera 
mellan dessa språk. Även det kulturella. 
Hon berättar om tillgången att kunna 
vara rak och osvensk. »Så gör vi inte i 
Sverige«, invänder andra, vilket gör att 
man inte riktigt vågar vara annorlunda, 
menar hon. 

Mirlinda Iberdemaj berättar om det 
arbete som görs tillsammans med andra 
kommuner i Skåne. I sydväst samarbe-
tar tolv kommuner. Hon förklarar att 
vux kräver flexibla lösningar, arbetssätt 
och arbetsformer. Vuxenutbildningen 
innehåller både utmaningar och kräver 
anpassningar utifrån deltagarnas behov. 
Mirlindas engagemang för vuxna i utbild-
ning går inte att ta miste på. 

Vad beror ditt stora engagemang inom vux av?
– Att se elever komma vidare i det nya 

landet. Vuxenutbildningen är för många 
deras andra chans, deras möjlighet att 
byta yrke. Jag blev stoppad på parkeringen 
för en tid sedan. Det var någon som tyckte 
sig känna igen mig. Hon utbrast glatt 
att hon hade fått jobb och tackade mig 
så mycket för den utbildning som hon 
hade fått hos oss. Det gjorde mig så glad!

Hur ser du på modersmålets roll för lärande?
– Modersmålet är viktigt för alla, alla 

dagar. Vuxna har svårare att lära sig när 
de inte har modersmålet. De som lyckas 
är de som har ett starkt modersmål även 
om de har en begränsad kunskap i svenska 
från början. Vi har testat elever med hjälp 
av modersmålslärare och sett att bristande 

kunskaper och progression på svenska 
kan bero på otillräckliga kunskaper i 
modersmålet. 

– Modersmålet är inget »man bara har«, 
utan måste underhållas och utvecklas 
aktivt. Man behöver läsa, se på tv och 
samtala med varandra. För barn och 
elever räcker inte en timme i skolan. 
Genom modersmålet kan man reflektera 
och jämföra med svenska. Modersmålet 
är så viktigt. Men balans mellan språken 
måste finnas.

Hur använder du själv ditt modersmål för tänkande 
och lärande?

– Jag brukar säga att »jag har olika 
hattar« och kan känna en stolthet över ...

Text: Annsofie Engborg. Foto: Arbrora Iberdemaj
Att vara tvåspråkig eller flerspråkig är en styrka och svaghet, filosoferar Mirlinda Iberdemaj, och tänker tillbaka 
både på sin skoltid och sitt yrkesliv. I dag är hon biträdande rektor inom vuxenutbildningen i Svedala. Mirlinda 
Iberdemaj har bakgrund som projektledare, samordnare och processledare inom yrkes-sfi i Skåne.

Mirlinda.

» Läs mer på textpalatset.se/sfi

”Modersmålet är 
viktigt för alla, alla 
dagar. Vuxna har 
svårare att lära 
sig när de inte har 
modersmålet. ”
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Se 
människan
I mötet med människor spelar den kultur vi bär med oss en stor roll. Den franske sociologen Pierre Bourdieu 
menade att vi i den sociala sfär i lever i präglas av vårt kulturella, sociala och ekonomiska kapital i den 
bemärkelsen att de val vi gör genom dels de preferenser vi har och dels de ekonomiska förutsättningar 
vi besitter. Bourdieu beskrev människan i sin respektive sociala sfär som en fisk i vatten, vilken inte är 
medveten om vattnet som omger den utan tar det för givet. Mer än femtio år efter Bourdieu vet vi att så inte 
riktigt är fallet.

Krönika: Andreas Kjörling, författare och sociolog

Text: Andreas Kjörling, författare och sociolog.
Koreografen och dansaren Liv Aira är grundare till danskompaniet Invisible People. Genom dansen skildrar hon det 
samiska. När vi gör en intervju med henne är hon på skolturné i Sápmi, för stunden i den del som ligger i Norge.

Vi människor är både reflexiva och begå-
vade med förmågan att utifrån vår reflex-
ivitet agera för att förändra vår situation

och vår omvärld. Bourdieus teorier om 
kapital är därför inte några absoluta san-
ningar, inte desto mindre kan de lära oss 

mycket i mötet med andra kulturer. Precis 
som vi är präglade av vårt ursprung i våra 
handlingar och preferenser, är vi också 
präglade i förståelsen, eller oförståelsen 
för den delen, av andra kulturer. Inom 
antropologin, där även Bourdieu var 
verksam, skiljer man mellan ett inifrån 
emiskt perspektiv och ett utifrån etiskt 
perspektiv (Etiskt har dock här inget med 
etik att göra, vilket märks i en engelsk 
översättning där etic refererar till antro-
pologin och ethic till etiken).

I en global västerländsk värld är mötet 
med människor från andra nationer inte 
särskilt främmande. Även om språket 
må skilja sig så är en stor del av kulturen 
gemensam och vi kan därför göra anspråk 
på ett i vart fall delvis emiskt perspektiv 
på den sociala sfär vi interagerar med i 
mötet. Desto större skillnad upplever vi 
nog i mötet med människor ...

» Läs mer på textpalatset.se/sfi

» Läs mer på textpalatset.se/sfi

Hon skildrar det samiska genom dansen

När Liv Aira växte upp i Jokkmokk var 
det samiska alltid en självklarhet i livet. 
Som elvaåring, i början av 2000-talet, 
flyttade Liv till Linköping där kontras-
terna tydligt märktes. Hon beskriver att 
upplevelsen var som om hon kom från 
ett helt annat land. Det var ingen som 

visste vad Sápmi var och några undrade 
till och med om det bodde isbjörnar i 
hennes hemtrakter. När de sedan stude-
rade ursprungsbefolkning och minorite-
ter i skolan fick Liv axla lärarrollen och 
berätta om sin bakgrund.

Linköping innebar inte bara en stark 

kontrast till Jokkmokk utan även en möj-
lighet att börja dansa, bland annat klassisk 
balett tillsammans med många andra 
dansstilar. I dansen fann hon både sin 
fristad och sin uttrycksform ... 

https://www.textpalatset.se/3193-2/
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Specialpedagogkonsult Maria Engstam:

Foto: SpecialpedagogkonsultAtt vara i minoritet
Minoritet, med förklaring i SAOL »mindre än hälften«, kan vara en social grupp som i något väsentligt avse-
ende inte hör till majoritetsbefolkningen i ett land. En sökning på Google ger träffar om minoritetsspråk men 
också att personer som lever med funktionsnedsättning är också utgör en minoritet. Gemensamt för grupper 
är att de har ett mörkt förflutet och kämpar än idag för sina rättigheter trots tydliga lagar mot diskriminering 
och kränkningar. 

Genom historien har personer med funk-
tionsnedsättning kallats hemska saker 
såsom »idiot«, »imbecill«, »sinnesslö«, 
»efterbliven«, »dåre« och de hade inga 
rättigheter och stängdes in och isolerades 
på institutioner, steriliserades och utsattes 
för olika typer av medicinska experiment. 

Idag använder vi orden »person med 
funktionsnedsättning«, »person med 
funktionsvariation« och »person med 
funktionshinder« och det finns lagar som 
skyddar personer med funktionsnedsätt-
ning mot diskriminering. Personer med 
funktionsnedsättning har rätt att leva ett 
självständigt liv och delta i samhällslivet 
på samma villkor som andra människor. 

Med andra ord ska alla människor idag 
ha samma rättigheter och samhället ska 
vara tillgängligt för alla.  

Skolan har också varit en mörk plats 
där elever med funktionsnedsättning har 
kränkts, idiotförklarats och utestängts 
från den vanliga undervisningen 
men idag finns även här lagar 
som ger varje enskild elev – inom 
alla skolformer rätt att få den 
ledning och stimulans som 
behövs för att lära och 
utvecklas utifrån sina 
förutsättningar och ...

» Läs mer på textpalatset.se/sfi
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Har du sfi-elever som  
söker jobb? Eller går en  
kombinationsutbildning?
Här är läromedlet som utvecklar 
både språket och förbereder dem 
för det svenska arbetslivet.

Läs mer på sanomautbildning.se/sfi

NYHET!

Passar 
elever på  

C- och 
D-nivå.

AVSÄNDARE:
Textpalatset Sverige AB  |  Svärdvägen 21, 182 33 Danderyd

MOTTAGARE:
Sfi-lärare och lärare som undervisar på motsvarande kurser

I NÄSTA NUMMER
I nästa nummer, april 2023, är temat yrkesspråk – vad innebär det att vad innebär det att vara flerspråkig på 
en arbetsplats? Hur kan arbetsplatsen stötta en praktikant eller anställd som håller på att utvecklas i svenska 
språket? Hör av er till oss på redaktionen och dela med er av era erfarenheter av undervisa på sfi. Hur stöttar 
ni elever på praktik och på apl? Hur stöttar ni elever som arbetar parallellt med sfi-studier? Får vi komma till 
dig och skriva om ert arbete i ett kommande nummer? Skriv och berätta: 

annsofie@textpalatset.se

Teman 2023
april 2023  Yrkessvenska – att utveckla språket på arbetsplatsen
maj 2023  Språkutvecklande arbetssätt – att stimulera språkanvändning
juni 2023  Har sfi någon framtid? – att hitta bästa vägen till språk och samhälle
september 2023 Uttal – att lära ut och lära in en språkmelodi
oktober 2023 Föräldraskap – att vara förälder i ett nytt land
november 2023 Lärarutbildning – att hitta vägar till behörighet
december 2023 Skriftlig kommunikation – att utveckla skriftlig kommunikativ kompetens
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